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For your personal safety, please follow the instructions below:
1. The circuitry for refrigerator must be isolated. The area of cross section of wire must 

be larger than 0.75mm The power plug should have its own socket, the socket must be 
grounded as adapter may cause the socket to overheat.

2. The voltage and frequency of this product should be 120V 60Hz. Contact with the local 
maintenance station or retailer if the wire is damaged. 

3. Disconnect power only by pulling the power plug out of the socket directly but not by the 
wire.

4. Do not damage the refrigerant circuit.
5. This appliance is not intended for use by persons(including children) with reduced 

physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,unless they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.

6. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
7. Keep ventilation opening, in the appliance enclosure or in the built in structure,clear of 

obstruction.
8. Before you throw away your old refrigerator or freezer.

• Take off the doors;
• Leave the shelves in place so that children may not easily climb inside.

9. Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in 
this appliance. This appliance is intended to be used in household and similar applications 
such as:
• Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
• Farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type environments;
• Bed and breakfast type environments;
• Catering and similar non-retail applications.

10. Do not use electrical appliance inside the food storage compartments of the appliance, 
unless they are of the type recommended by the manufacture.

11. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

IMPORTANT SAFEGUARDS

NOTICE: 
1. When gas leaks from its container, do not pull the plug, out or in, for it may arouse sparks 

and fire calamities
2. Do not splash water on the rear of the appliance, for it may cause malfunction or electric 

shock.
3. Do not store inflammable materials such as ether, benzene, LP gas and glue etc in the 

refrigerator.
4. Do not place bottled beverage in the freezer, so as to prevent breaking.
5. It is recommended not to place object on the top of appliance which is magnetic heavy, or 

be filled with water. Electronic components may not work steadily if water gets inside. Do 
not store object which is costly or impressible to temperature and , e.g. serum, bacterin 
and so on.

6. The refrigerant of this product is R600a,which is inflammable. So, be cautious not to 
damage the cooling system during the transportation and installation.

7. DISPOSAL: Do not dispose this product as unsorted municipal waste. Collection of such 
waste separately for special treatment is necessary.
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KNOW YOUR FREEZER

INSTALLATION INSTRUCTIONS

Congratulations on your purchase of an Avanti® Freezer/Refrigerator!

1. Ensure the refrigerator is placed on a completely flat 
surface. 

2. Maintain a clearance of 2-4 inches (5-10 cm) between 
each side of the appliance and the wall. 

3. Leave 12 inches (30 cm) of space between the top of the 
refrigerator and the ceiling. 

4. Avoid areas exposed to direct sunlight, high 
temperatures, or humidity. Humidity can cause staining. 

5. Remove the bottom panel before installation. 
6. Adjust the refrigerator’s stability by turning the two 

leveling legs located at the front of the bottom panel. 
7. Rotate the legs clockwise to raise the appliance. 
8. Choose a firm and flat location for installation. 
9. An unstable surface can result in noise and vibration. 
10. If the floor is uneven, noise levels may increase. 
11. If placing the refrigerator on carpet, use a protective sheet underneath to 

manage heat emission.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
HOUSEHOLD USE ONLY

(Product may be subject to change without prior notice)

Control Display

Glass Shelves

Glass Shelf

Crisper Cover
Drawer

Switch

Freezing Tray
Door Bins
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REVERSING THE DOOR

Your refrigerator door can be adjusted to open from either the left or right side. To 
change the door’s opening direction, please follow the steps below.

Important Safety Warning:  Before beginning, unplug the refrigerator and 
disconnect it from the power source.

In addition to the accessories packed, you will need:

Medium-sized cross screwdriver

Small screwdriver

An Allen wrench

1. First, check to make sure the power is disconnected.
2. Open the upper door, and close the bottom door.

3. Remove the protective covers with a Phillips screwdriver through the back side, 
and save the protective covers.

4. Remove the 3 shelf-tapping screws, and save them.
5. Push the top hinge forward, remove the door and save it aside.

6. Pry off and remove the cover over the screw holes on the left side of 
refrigerator housing. Attach cover on the right side. Cover is force-fitted.
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INSTALL THE HANDLES

Fix screw

Deckboard

Handle component

Screw hole plug

7. Push the machine slightly backward against the wall.
8. Disassemble the 2 fixed stands.
9. Disassemble the bottom hinge. 
10. Assemble the bottom hinge on the other side of the machine.
11. Assemble the stands.
12. Exchange the 2 bolts and fix them on the other side.

1. Use a screwdriver to open the card and remove two deckboard.
2. Remove the four fix screws using a Phillips screwdriver
3. Remove the handle component. 
4. Replace the handle or change the direction of the door.
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Key (with indicator) Function

Temperature Adjusted Button

Temperature Display

Fridge/Freezer Switch Button

Fridge/Freezer Indicator Light

Selection Button

Child Lock Indicator Light

Quick Cooling Light

OPERATING INSTRUCTIONS

CONTROL PANEL

1. Air Circulation: Leave space between items inside for air 
circulation.

2. Sealed Packaging: Keep food in sealed packages to 
prevent drying or odor.

3. Cool Down Hot Food: Cool hot food before placing it in the 
appliance to avoid increasing interior temperature and 
energy consumption.

4. Reduce Door Opening: Minimize door openings to lower 
energy consumption

Warning: Do not use any electronic equipment inside 
the appliance.
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PACKING AND MOVING

MAINTENANCE

1. When the door is opened, LED display will be lit. Press“ ” for 3 seconds, the 
light of“ ” will be out, child lock unlocks. 

2. After the child lock is unlock, Press“ ”for 3 seconds, temperature display unit 
can be switched to Celsius or Fahrenheit, light of “ ”will be turned on according 
to the operation done mentioned earlier.

3. After the child lock is unlock, temperature can be adjusted by pressing “ ”. 
In the freezer mode, temperature adjusted ranges are from -22°C to -15°C(-
8°F-5°F); In the fridge mode, temperature adjusted ranges are from 1°C to 7°C 
(33°F~45°F).

4. After the child lock is unlock, fridge mode or freezer mode can be switched by 
pressing “ ”; when FRIDGE, the indicator light is on, fridge mode is selected, 
when FREEZER, the indicator light is on, freezer mode is selected.

5. After the child lock is unlock, quick cooling function is applied when“ ” is 
pressed, Quick Cooling function indicator light “ ” will be on; Press “ ” again, 
quick cooling mode can be exited manually. 

NOTE:

1. Quick Cooling Mode (Freezer Only): The Quick Cooling function can only be used 
in the freezer mode, not in the fridge mode.

2. Temperature Range: In Quick Cooling mode, the internal temperature can reach 
as low as -30°C (-22°F).

1. Unpacking and Repacking: Remember the position of each 
accessory when unpacking. Carefully repack the product and 
double-check everything before transportation.

2. Handling During Transport: Do not lift or pull the appliance by 
the door or door handle.

3. Moving Precautions: Do not tilt the appliance more than 45 
degrees from the vertical position during transport. Avoid 
strong vibrations and collisions.

The appliance should be maintained and cleaned frequently. For your safety, please 
unplug it before cleaning.

1. Interior Maintenance: Clean the interior of the appliance with clean water or a 
neutral detergent. Rinse with clean water and wipe dry with a cloth.

2. Door Gasket Maintenance: Door gaskets are easily damaged by stains like oil or 
sauce, so clean them carefully.

3. Exterior Maintenance: Wipe away dust with a dry cloth. If necessary, clean with 
a neutral detergent.
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DEFROST

DISCONNECTING THE APPLIANCE

USER NOTIFICATIONS

Defrosting of refrigerator will be executed automatically while the product is 
operating, so it is not required for manual defrost. The defrost water flows into the 
vaporization plate and will be vaporized by the heat of compressor. So its drain 
tube must be cleaned.

Do not use mechanical devices or other means to accelerate 
the defrosting process, other than those recommended by 
the manufacturer.

In a general condition, do not stop the appliance in case of 
affecting its life. After unplugging the power, please leave at 
least 5 minutes before resumption.

Please get rid of the gasket of the door before the disposal. 
The disposed apparatus should be handled by professional 
staff, as it may be harmful to the environment.

Warning

Attention

Warning

After power failure, even in summer, the refrigerator can store food normally in 
several hours.

1. Discontinuation during power failure:  After power failure, do not put additional 
food in the appliance and reduce the frequency of door opening. Make several 
ices in a container if know the power failure beforehand, and put it in the top of 
the fridge.

2. Discontinuation during vacation: Please fetch out the easily spoiled food in 
fridge before short vacation. After confirmation, close the door firmly. If have 
a long vacation, please fetch out all the food and cut off the power. After 
defrosting, clean up the liner of the appliance and wipe it dry,  and leave the 
door open.

3. Stop using:  If the refrigerator is not going to be used for a long time, please 
unplug the outlet and clean up the appliance. The door should be kept open in 
order to prevent unpleasant smell caused by food leavings.

1. Do not splash water on the refrigerator, as it will cause oxidation and 
malfunction. Electronic component such as on/off button should be wiped 
dryly.

2. Cleansers such as soap powder, abrasive cleaning powder, alkali cleansers, 
chemical cloth, thinner, alcohol, acid petroleum product and hot water should 
not be used to clean the refrigerator as they may damage the painted cover and 
plastics.

3. Smear can damage the interior plastic component, so wipe it as soon as 
possible.

4. Please check the points below after maintenance:
a. Is there any damage or loss of the electronic wire ?
b. Can the plug be put in the socket reliably and smoothly?
c. Is the plug heating unconventionally?
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TROUBLESHOOTING

1. The refrigerator does not work: Check if it’s plugged in, if there’s a power 
outage, or if a fuse has blown. Ensure the voltage supply is sufficient.

2. The refrigerator does not work efficiently as expected: This could be due to 
heavy frost buildup, warm temperature settings, or frequent door openings.

3. It makes unusual noise:   If you hear strange sounds coming from your 
refrigerator, it could be due to the appliance being unbalanced or not properly 
grounded. It might also be caused by vibrations between the refrigerator and 
nearby objects.

4. Compressor runs for a long time: High ambient temperature, frequent door 
openings, or very low-temperature settings can cause this.

5. Unpleasant odor: Ensure strong-smelling food is tightly sealed. Check for spoiled 
items or dirty liners.

6. Water leaking from bottom: The drain tube might be blocked. Clear it using a 
suitable tool.

7. Heavy frost on the rear: This can be caused by storing hot or humid food or high 
humidity levels.

8. Switching from refrigerator to freezer mode: Allow time for the temperature to 
adjust. To raise the temperature quickly, open the door..

9. Difficulty opening freezer door after frequent use: This is normal due to 
temporary low air pressure. Wait 20-30 seconds before trying again.

The following situations are normal operation:

1. Moisture/Condensation: Moisture may condense on the outside of the product 
during humid seasons. Simply wipe it off.

2. Normal Operating Sounds: You may hear slight sounds during operation due to 
refrigerant flowing through the coils.

3. Warm Sides: The sides of the product may become warm during operation due 
to the cooling system.

4. Warm Frame: The frame of the appliance may become warm during defrost 
cycles due to the defrosting mechanism.

Please check the points above first. If the power cord is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer, its authorized service agent, or a qualified 
electrician to avoid a hazard..
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WARRANTY

(C) 2024 Avanti Products
The Legacy Companies,
Weston, FL 33331 U.S.A
www.AvantiProducts.com
All rights reserved.

AV160VFK0W
PRINTED IN CHINA.

YOUR AVANTI PRODUCTS
WARRANTY

Staple your sales receipt here.  Proof of original 
purchase date is needed to obtain service under 
warranty.

WHAT IS COVERED – LIMITED ONE-YEAR WARRANTY
Avanti Products warrants that the product is free from defects in materials and/or workmanship for a period of twelve 
(12) months from the later of the date of purchase or delivery to the original owner.  The foregoing timeline begins to
run upon the date of purchase, and shall not be stalled, tolled, extended, or suspended for any reason whatsoever
unless described in detail in the warranty document. For one year from the date of purchase by the original owner,
Avanti products will, at its option, repair or replace any part of the product which proves to be defective in material or
workmanship under normal use.  Avanti Products will provide you with a reasonably similar product that is either new
or factory refurbished. During this period Avanti Products will provide all parts and labor necessary to correct such
defects free of charge, so long as the product has been installed and operated in accordance with the written
instructions in this manual. In rental or commercial use, the warranty period is 90 days. All Avanti appliances of 3.5
cubic feet capacity or less must be brought/sent to the appliance service center for repair.

LIMITED SECOND THROUGH FIFTH YEAR WARRANTY
For the second through the fifth year from the date of original purchase, Avanti Products will provide a replacement 
compressor free of charge due to a failure.  You are responsible for the service labor and freight charges. In rental 
or commercial use, the limited compressor warranty is one year and nine months.  Costs involved to move the 
product to the service center and back to the user’s home, as maybe required, are the user’s responsibility.

WARRANTY EXCLUSIONS / WHAT IS NOT COVERED:
The warranty coverage described herein excludes all defects or damage that are not the direct fault of Avanti 
Products, including without limitation, one or more of the following:
• A failure to comply with any applicable state, local, city, or county electrical, plumbing and/or building codes,

regulations, or laws, including failure to install the product in strict conformity with local fire and building codes
and regulations.

• Any external, elemental and/or environmental forces and factors, including without limitation, rain, wind, sand,
floods, fires, mud slides, freezing temperatures, excessive moisture or extended exposure to humidity, lightning,
power surges, structural failures surrounding the appliance, and acts of God.

• Content losses of food or other content due to
spoilage.

• Incidental or consequential damages
• Parts and labor costs for the following will not be

considered as warranty:
• Plastic cabinet liners.
• Punctured evaporator that voids the warranty on

the complete sealed system.

• Shipping and handling costs associated with the
replacement of the unit.

• Repairs performed by unauthorized servicers.
• Service calls that are related to external problems,

such as abuse, misuse, inadequate electrical power,
accidents, fire, floods, or any other acts of God.

• Failure of the product if it is used for other than it
intended purpose.

• The warranty does not apply outside the Continental
USA.

• Surcharges including but not limited to, any after
hour, weekend, or holiday service calls, tolls, ferry
trip charges, or mileage expense for service calls to
remote areas.

In no event shall Avanti Products have any liability or responsibility whatsoever for damage to surrounding property, 
including cabinetry, floors, ceilings, and other structures and/or objects around the product.  Also excluded from this 
warranty are scratches, nicks, minor dents, and other cosmetic damages on external surfaces and exposed parts; 
Products on which the serial numbers have been altered, defaced or removed; service visits for customer 
education, or visits where there is nothing wrong with the product; correction of installation problems (you are solely 
responsible for any structure and setting for the product, including all electrical, plumbing and/or other connecting 
facilities, for proper foundation/flooring, and for any alterations including without limitation cabinetry, walls, floors, 
shelving etc., as well as the resetting of breakers or fuses.

OUT OF WARRANTY PRODUCT
Avanti Products is under no obligation, at law or otherwise, to provide you with any concessions, including repairs, 
pro-rates, or product replacement, once this warranty has expired.

WARRANTY – REFRIGERATION - COMPRESSOR

English - 10 



Register this and other avanti® products through our website:
https://www.avantiproducts.com/pages/product-registration

Product registration is not required to activate warranty.

GUARDE ESTE MANUAL PARA FUTURAS CONSULTAS

© 2024 Avanti®                                                                                                                       www.avantiproducts.com

Freezer/Refrigerator 
Instruction Manual

Modelos : AV160VFK0W

Español

Instrucciones De Seguridad ................................................................................................ 2

Conozca Su Congelador ..................................................................................................................... 3

Instrucciones De Instalación ............................................................................................................ 3 

Invertir La Apertura De La Puerta .................................................................................... 4-5

Instale Las Manijas ...........................................................................................................................  5

Instrucciones De Uso ..................................................................................................................... 6

Panel De Control ............................................................................................................................... 6

Embalaje Y Traslado .......................................................................................................................... 7

Mantenimiento ................................................................................................................................. 7

Descongelar ......................................................................................................................................... 8

Desconectar El Aparato ................................................................................................................. 8

Notificaciones Para Los Usuarios ............................................................................................ 8

Solución De Problemas ................................................................................................................... 9

Garantía Del Producto ..................................................................................................................... 10



Para su seguridad personal, siga las siguientes instrucciones:
1. Los circuitos del refrigerador deben estar aislados. El área de la sección transversal 

del cable debe ser superior a 0,75 mm. El enchufe de alimentación debe tener su propio 
tomacorriente y este debe estar conectado a tierra ya que el adaptador puede provocar 
que se sobrecaliente.

2. El voltaje y la frecuencia de este producto deben ser de 120 V 60 Hz. Póngase en contacto 
con el centro de mantenimiento local o con el distribuidor si el cable está dañado. 

3. Desconecte la alimentación solo tirando del enchufe del tomacorriente directamente, 
pero no por el cable.

4. No dañe el circuito refrigerante.
5. Este aparato no está diseñado para que lo usen personas (incluidos) niños con 

capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y 
conocimientos salvo que se les haya brindado supervisión o instrucción respecto al uso 
del aparato por parte de una persona responsable de su seguridad.

6. Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no jueguen con el aparato.
7. Mantenga las aberturas de ventilación, en la cubierta del aparato o en la estructura 

incorporada, sin obstrucciones.
8. Antes de deshacerse de su refrigerador o congelador antiguo.

• Retire las puertas.
• Deje los estantes en su lugar para que los niños no puedan entrar con facilidad.

9. No guarde sustancias explosivas en este aparato, como latas de aerosol con propelente 
inflamable. Este aparato está diseñado para uso doméstico y otros similares como:
• Las áreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo.
• Casas rurales y clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial.
• Establecimientos tipo bed and breakfast.
• Servicios de catering y similares no relacionadas con establecimientos de venta 

minorista.
10. No use aparatos eléctricos dentro de los compartimentos para guardar alimentos del 

aparato, a menos que los recomiende el fabricante.
11. Este aparato puede ser usado por niños a partir de los 8 años, y por personas con 

capacidades físicas, mentales o sensoriales reducidas o falta de conocimientos o 
experiencia si se les ha brindado supervisión o instrucción respecto al uso del aparato de 
forma segura y entienden los riesgos que implica. Los niños no deben jugar con el aparato. 
Los niños sin supervisión no deben realizar la limpieza ni el mantenimiento del aparato.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

AVISO: 
1. Cuando se produzca una fuga de gas en el contenedor, no tire del enchufe, ni para sacarlo 

ni para ponerlo, ya que pueden saltar chispas y provocar un incendio.
2. No salpique agua en la parte posterior del aparato, ya que puede causar un mal 

funcionamiento o una descarga eléctrica.
3. No guarde materiales inflamables como éter, benceno, gas LP y pegamento, etc. en el 

refrigerador.
4. No coloque bebidas embotelladas en el congelador para evitar que se rompan.
5. Se recomienda no colocar objetos en la parte superior del aparato que sean magnéticos 

o que estén llenos de agua. Es posible que los componentes electrónicos no funcionen 
de manera constante si entra agua. No almacene objetos costosos o sensibles a la 
temperatura, como suero, bacterias, etc.

6. El refrigerante de este producto es R600a, que es inflamable. Por lo tanto, tenga cuidado 
de no dañar el sistema de refrigeración durante el transporte y la instalación.

7. ELIMINACIÓN: No elimine este producto como residuo municipal sin clasificar. Es 
necesario recoger estos residuos por separado para someterlos a un tratamiento especial.
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CONOZCA SU CONGELADOR

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

¡Felicidades Por Su Compra De Un Congelador/Refrigerador Avanti®!

1. Asegúrese de que el refrigerador esté colocado sobre 
una superficie completamente plana. 

2. Mantenga un espacio de 5 a 10 cm (2 a 4 pulgadas) entre 
cada lado del aparato y la pared. 

3. Deje 30 cm (12 pulgadas) de espacio entre la parte 
superior del refrigerador y el techo. 

4. Evite las áreas expuestas a la luz solar directa, las 
altas temperaturas o la humedad. La humedad puede 
provocar manchas. 

5. Retire el panel inferior antes de la instalación. 
6. Ajuste la estabilidad del refrigerador girando las dos 

patas de nivelación que se encuentran en la parte 
frontal del panel inferior. 

7. Gire las patas en sentido horario para levantar el aparato. 
8. Elija una ubicación firme y plana para la instalación. 
9. Una superficie inestable puede provocar ruido y vibraciones. 
10. Si el piso es irregular, los niveles de ruido pueden aumentar. 
11. Si coloca el refrigerador sobre una alfombra, ponga una lámina protectora 

debajo para controlar la emisión de calor.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
SOLO PARA USO DOMÉSTICO

(El Producto Puede Estar Sujeto A Cambios Sin Previo Aviso)

Pantalla 
De Control

Estantes De 
Vidrio

Estante De 
Vidrio

Tapa De La 
Bandeja

Cajón

Interruptor

Bandeja De 
Congelación Contenedores  

De Las Puertas
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INVERTIR LA APERTURA DE LA PUERTA

La puerta de su refrigerador se puede ajustar para que se abra desde el lado 
izquierdo o derecho. Para cambiar la dirección de apertura de la puerta, siga los 
siguientes pasos.

Advertencia de seguridad importante: antes de comenzar, desenchufe el 
refrigerador y desconéctelo de la fuente de alimentación.

Además de los accesorios suministrados, necesitará:

Destornillador de cruz mediano

Destornillador de precisión

Llave Allen

1. Primero, verifique que la alimentación esté desconectada.

2. Abra la puerta superior y cierre la puerta inferior.
3. Retire las cubiertas protectoras con un destornillador Phillips por la parte 

posterior y guarde las cubiertas protectoras.
4. Retire los 3 tornillos roscados del estante y guárdelos.

5. Empuje la bisagra superior hacia delante, retire la puerta y déjela a un lado.
6. Haga palanca y retire la tapa que cubre los orificios de los tornillos en el lado 

izquierdo de la carcasa del refrigerador. Coloque la cubierta en el lado derecho. 
La cubierta se ajusta a la fuerza.
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INSTALE LAS MANIJAS

Fix screw

Deckboard

Handle component

Screw hole plug

7. Empuje el aparato ligeramente hacia atrás contra la pared.
8. Desmonte los 2 soportes fijos.
9. Desmonte la bisagra inferior. 
10. Monte la bisagra inferior en el otro lado de la aparato.
11. Monte los soportes.
12. Cambie los 2 pernos y fíjelos en el otro lado.

1. Use un destornillador para abrir la tarjeta y retirar dos tableros.
2. Retire los cuatro tornillos de fijación con un destornillador Phillips.
3. Retire el componente del mango. 
4. Reemplace la manija o cambie la dirección de la puerta.
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Tecla (con indicador) Función

Botón De Temperatura Ajustada

Visualización De Temperatura

Botón Del Interruptor Del Refrigerador/Congelador

Luz Indicadora De Refrigerador/Congelador

Botón De Selección

Luz Indicadora De Bloqueo Para Niños

Luz De Enfriamiento Rápido

INSTRUCCIONES DE USO

PANEL DE CONTROL

1. Circulación de aire: deje espacio entre los elementos en el 
interior para que circule el aire.

2. Envases sellados: mantenga los alimentos en envases 
sellados para evitar que se sequen o desprendan olores.

3. Enfríe los alimentos calientes: enfríe los alimentos 
calientes antes de colocarlos en el aparato para evitar que 
aumente la temperatura interior y el consumo de energía.

4. Disminuya la apertura de la puerta: Minimice abrir la 
puerta para reducir el consumo de energía.

Advertencia: No utilice ningún equipo electrónico 
  dentro del aparato.
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EMBALAJE Y TRASLADO

MANTENIMIENTO

1. Cuando se abre la puerta, la pantalla LED se encenderá. Presione “ “ durante 3 segundos, 
la luz de “ “ se apagará, el bloqueo para niños se desbloqueará. 

2. Después de desbloquear el bloqueo para niños, presione “ ” durante 3 segundos, la 
unidad de visualización de temperatura se puede cambiar a Celsius o Fahrenheit, la luz de 
“ ” se encenderá de acuerdo con la operación mencionada anteriormente.

3. Después de desbloquear el bloqueo para niños, la temperatura se puede ajustar 
presionando “ ”. En el modo congelador, los rangos de temperatura ajustada son de 
-22 °C a -15 °C (-8 °F - 5 °F). En el modo refrigerador, los rangos de temperatura ajustada 
son de 1 °C a 7 °C (33 ° F ~ 45 °F).

4. Después de desbloquear el bloqueo para niños, se puede cambiar entre el modo 
CONGELADOR y el modo REFRIGERADOR al presionar “ ”. Para el modo REFRIGERADOR, 
la luz indicadora está encendida y se selecciona el modo refrigerador; para el modo 
CONGELADOR, la luz indicadora está encendida y se selecciona el modo congelador.

5. Después de desbloquear el bloqueo para niños, se aplica la función de enfriamiento rápido 
al presionar “ ”, se encenderá la luz indicadora de la función de enfriamiento rápido “ ”. 
Vuelve a presionar “ ” para salir manualmente del modo de enfriamiento rápido.

NOTA:

1. Modo de enfriamiento rápido (solo para el modo congelador): la función de enfriamiento 
rápido solo se puede usar en el modo congelador, no en el modo refrigerador.

2. Rango de temperatura: en el modo de enfriamiento rápido, la temperatura interna 
puede alcanzar tan solo -30 °C (-22 °F).

1. Desembalaje y reembalaje: recuerde la posición de cada 
accesorio al desembalar. Vuelva a embalar cuidadosamente 
el producto y verifique todo antes de transportarlo.

2. Manipulación durante el transporte: no levante ni tire del 
aparato por la puerta o la manija de la puerta.

3. Precauciones de movimiento: no incline el aparato más de 
45 grados desde la posición vertical durante el transporte. 
Evita fuertes vibraciones y colisiones.

Se debe realizar mantenimiento y limpiar el aparato con frecuencia. Por su 
seguridad, desenchúfelo antes de limpiarlo.

1. Mantenimiento Interior: limpie el interior del aparato con agua limpia o un 
detergente neutro. Enjuague con agua limpia y seque con un paño suave.

2. Mantenimiento De La Junta De La Puerta: las juntas de la puerta se dañan con 
facilidad con manchas como aceite o salsa, así que límpielas con cuidado.

3. Mantenimiento Exterior: limpie el polvo con un paño seco. Si es necesario, 
limpie con un detergente neutro.
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DESCONGELAR

DESCONECTAR EL APARATO

NOTIFICACIONES PARA LOS USUARIOS

El refrigerador se descongela de forma automática mientras el aparato está en 
funcionamiento, por lo que no es necesario descongelarlo de forma manual. El 
agua de descongelación fluye hacia la placa de vaporización y será vaporizada por 
el calor del compresor. Por lo tanto, se debe limpiar el tubo de drenaje.

No use dispositivos mecánicos u otros medios para acelerar 
el proceso de descongelación que no sean los recomendados 
por el fabricante.

En condiciones generales, no pare el aparato en caso de que 
afecte a su vida útil. Después de desenchufar la alimentación, 
deje pasar al menos 5 minutos antes de reanudarla.

Deshágase de la junta de la puerta antes de desechar el aparato. 
Personal profesional debe manipular los aparatos desechados, 
ya que pueden ser perjudiciales para el medio ambiente.

Advertencia

Atención

Advertencia

Después de un corte de energía, incluso en verano, el refrigerador puede 
almacenar los alimentos con normalidad durante varias horas.

1. DiInterrupción durante el corte de energía: después del corte de energía, no 
coloque alimentos adicionales en el aparato y reduzca la frecuencia con la que 
se abre la puerta. Haz varios hielos en un recipiente si sabes de antemano que 
habrá un corte de luz, y colócalo en la parte superior del refrigerador.

2. Interrupción durante las vacaciones: saque la comida que se estropea con 
facilidad de la refrigeradora antes de unas vacaciones cortas. Después de la 
confirmación, cierre bien la puerta. Si tiene unas largas vacaciones, saque toda 
la comida y corte la energía. Después de descongelarla, limpie el interior del 
aparato, séquelo con un paño y deje la puerta abierta.

3. Deje de usar: Si el refrigerador no se va a usar durante mucho tiempo, 
desenchúfelo y limpie el aparato. La puerta debe permanecer abierta para 
evitar los malos olores provocados por los restos de comida.

1. No salpique agua sobre el refrigerador, ya que provocaría su oxidación y mal 
funcionamiento. Los componentes electrónicos, como el botón de encendido/
apagado, deben limpiarse en seco.

2. Para limpiar el refrigerador no deben usarse detergentes como jabón en polvo, 
detergentes abrasivos, detergentes alcalinos, paños químicos, diluyentes, 
alcohol, productos petrolíferos ácidos y agua caliente, ya que pueden dañar la 
cubierta pintada y los plásticos.

3. Las manchas pueden dañar el componente interior de plástico, así que límpielo 
lo antes posible.

4. Compruebe los siguientes puntos después de realizar el mantenimiento:
a. ¿Hay algún daño o rotura del cable eléctrico?
b. ¿Se puede colocar el enchufe en el tomacorriente de forma segura y sin 

problemas?
c. ¿El enchufe se calienta de forma poco habitual?
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

1. El refrigerador no funciona: compruebe si está enchufado, si hay un corte de 
energía o si se quemó un fusible. Asegúrese de que el suministro de voltaje sea 
suficiente.

2. El refrigerador no funciona de manera eficiente como se esperaba: esto podría 
deberse a una fuerte acumulación de escarcha, a ajustes de temperatura 
cálida o a aperturas frecuentes de la puerta.

3. Hace un ruido inusual:   si escucha sonidos extraños provenientes de su 
refrigerador, podría deberse a que el aparato está desequilibrado o no tiene 
una toma de tierra adecuada. También puede deberse a las vibraciones entre el 
refrigerador y los objetos cercanos.

4. El compresor funciona durante mucho tiempo: una temperatura ambiente 
elevada, abrir la puerta con frecuencia o una temperatura muy baja pueden 
provocar esta situación.

5. Olor desagradable: asegúrese de que los alimentos de olor fuerte estén bien 
cerrados. Compruebe si hay artículos en mal estado o cubiertas sucias.

6. Fuga de agua desde el fondo: el tubo de drenaje podría estar bloqueado. Límpialo 
con una herramienta adecuada.

7. Escarcha intensa en la parte trasera: esto puede deberse al almacenamiento de 
alimentos calientes o húmedos o a altos niveles de humedad.

8. Cambio del modo refrigerador al modo congelador: dé tiempo a que se ajuste 
la temperatura. Para elevar la temperatura rápido, abra la puerta.

9. Dificultad para abrir la puerta del congelador después de un uso frecuente: 
esto es normal debido a la baja presión de aire temporal. Espere de 20 a 30 
segundos antes de volver a intentarlo.

Las siguientes situaciones son de funcionamiento normal:

1. Humedad/Condensación: la humedad puede condensarse en el exterior del 
aparato durante las estaciones húmedas. Basta con limpiarlo.

2. Sonidos normales de funcionamiento: es posible que escuche ligeros ruidos 
durante el funcionamiento debido al refrigerante que fluye a través de las 
bobinas.

3. Lados cálidos: los lados del aparato pueden calentarse durante el 
funcionamiento debido al sistema de refrigeración.

4. Marco caliente: el marco del aparato puede calentarse durante los ciclos de 
descongelación debido al mecanismo de descongelación.

Compruebe primero los puntos anteriores. Si el cable de alimentación está 
dañado, lo debe reemplazar el fabricante, su agente de servicio autorizado o un 
electricista calificado para evitar peligros.
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SU AVANTI
GARANTÍA DEL PRODUCTO

Fije su recibo de ventas aquí. Para obtener 
servicio bajo esta garantía se necesita prueba 
de la fecha de compra original.

QUÉ CUBRE: GARANTÍA LIMITADA DE UN AÑO
Avanti garantiza que el producto está libre de defectos de materiales o mano de obra durante un periodo de 
doce (12) meses a partir de la fecha de compra o entrega al propietario original. El plazo anterior empieza a 
contar a partir de la fecha de compra y no se paralizará, prorrogará ni suspenderá por ningún motivo, a menos 
que se describa en detalle en el documento de garantía. Durante un año a partir de la fecha de compra por 
parte del propietario original, los productos Avanti repararán o sustituirán, a su elección, cualquier pieza del 
producto que resulte defectuosa en cuanto a materiales o mano de obra en condiciones normales de uso. 
Avanti Products le proporcionará un producto razonablemente similar que sea nuevo o reconstruido de fábrica. 
Durante este período, Avanti Products proporcionará todas las piezas y la mano de obra necesarias para 
corregir dichos defectos de forma gratuita, siempre que el producto se haya instalado y utilizado de acuerdo 
con las instrucciones escritas de este manual. En alquiler o uso comercial, el periodo de garantía es de 90 días. 
Todos los electrodomésticos Avanti de 3,5 pies cúbicos de capacidad o menos se deben llevar/enviar al centro 
de servicio técnico de electrodomésticos para su reparación.

GARANTÍA LIMITADA DEL SEGUNDO AL QUINTO AÑO
Durante el período desde el segundo hasta el quinto años después de la fecha de compra original, Avanti 
Products ofrecerá el reemplazo gratis del compresor debido a un mal funcionamiento. Será responsable de los 
cargos por envío y mano de obra. Para uso de alquiler o comercial, la garantía limitada para el compresor es de 
un año y nueve meses. Los costos de llevar el producto al centro de servicio y de vuelta a la casa del usuario, 
siempre que sean necesarios, son responsabilidad del usuario.

EXCLUSIONES DE GARANTÍA / LO QUE NO ESTÁ CUBIERTO:
La cobertura de la garantía aquí descrita excluye todos los defectos o daños que no sean culpa directa de 
Avanti Products, incluidos, entre otros, uno o más de los siguientes:

• El incumplimiento de cualquier código, normativa o ley estatal, local, municipal o del condado en 
materia de electricidad, plomería y/o construcción, incluido el hecho de no instalar el producto en 
estricta conformidad con los códigos y normativas locales en materia de incendios y construcción.

• Cualquier fuerza o factor externo, básico y/o medioambiental, incluidos, entre otros, la lluvia, el viento, 
la arena, las inundaciones, los incendios, los aludes de lodo, las temperaturas bajo cero, la humedad 
excesiva o la exposición prolongada a la humedad, los rayos, las subidas de tensión, los fallos 
estructurales en torno al aparato y los casos de fuerza mayor.

• Pérdidas de contenido de alimentos u otro 
contenido debido a deterioro.

• Daños directos o indirectos
• Los costos por piezas y mano de obra por los 

siguientes no se considerarán bajo la garantía:
• Revestimiento de gabinetes de plástico.
• Vaporizador perforado que anula la garantía 

de todo el sistema sellado.

• Costos por envío y manejo asociados con el 
reemplazo de la unidad.

• Reparaciones efectuadas por agentes de servicio 
no autorizados.

• Llamadas de servicio relacionadas con problemas 
externos, como abuso, mal uso, electricidad 
inadecuada, accidentes, incendios, inundaciones, o 
cualquier otro desastre natural.

• Falla del producto si no se usa con el fin previsto.
• La garantía no aplica fuera del territorio continental 

de los EE.UU.
• Sobrecargos por, incluyendo pero no limitado 

a,cualquier llamada después de horario laboral, 
en fines de semanas, o días festivos, así como 
cargos por peaje, viajes de transportación, o 
gastos de kilometraje por llamadas de servicio a 
áreas remotas.

En ningún caso Avanti Products será responsable de ninguna manera por daños a la propiedad alrededor del 
producto, incluyendo gabinetes, pisos, techos, y otras estructuras y/u objetos cerca del producto. También se 
excluyen de esta garantía los rayones, muescas, abolladuras pequeñas y daños cosméticos en superficies 
externas y piezas expuestas; productos en los que el número de serie haya sido alterado, borrado o eliminado; 
visitas de servicio para instrucción del usuario o visitas en las que no haya ningún problema con el producto; 
corrección de problemas de instalación si no hay ningún problema con el producto (usted es el único responsable 
de cualquier estructura y de la configuración del producto, incluyendo las instalaciones eléctricas, de plomería 
y/o de conexiones, de base/piso adecuado, y por cualquier modificación, incluyendo, sin limitarse a, gabinetes, 
paredes, pisos, estantes, etc., así como del restablecimiento de los fusibles y disyuntores.

PRODUCTO NO CONTEMPLADO EN LA GARANTÍA
Avanti Products no tiene ninguna obligación, ni legal ni de otro tipo, de proporcionarle ninguna concesión, 
incluidas reparaciones, prorrateos o sustitución de productos, una vez que esta garantía expire.

GARANTÍA – REFRIGERACIÓN - COMPRESOR
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Enregistrez ce produit et d’autres produits Avanti® sur notre site Web :
https://www.avantiproducts.com/pages/product-registration

L’enregistrement du produit n’est pas nécessaire pour activer la garantie.

CONSERVEZ CE MODE D’EMPLOI POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE 

© 2024 Avanti®                                                                                                                       www.avantiproducts.com
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Pour votre sécurité personnelle, veuillez suivre les instructions ci-dessous :
1. Les circuits du réfrigérateur doivent être isolés. La surface de la section transversale du fil 

doit être supérieure à 0,75 mm. La fiche d’alimentation doit avoir sa propre prise; la prise doit 
être mise à la terre car l’adaptateur peut provoquer une surchauffe de la prise.

2. La tension et la fréquence de ce produit doivent être de 120 V 60 Hz. Contactez le poste de 
maintenance local ou le détaillant si le fil est endommagé. 

3. Débranchez l’alimentation uniquement en retirant la fiche d’alimentation de la prise 
directement, mais pas par le fil.

4. N’endommagez pas le circuit de réfrigération.
5. Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y compris des enfants) 

à capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles réduites ou manquant d’expérience 
et de connaissances, à moins qu’elles ne soient sous surveillance ou qu’elles n’aient été 
informées quant à l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité.

6. Les enfants doivent rester sous surveillance, afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
7. Gardez l’ouverture de ventilation, dans l’enceinte de l’appareil ou dans la structure intégrée, 

libre de toute obstruction.
8. Avant de jeter votre ancien réfrigérateur ou congélateur :

• Enlevez les portes;
• Laissez les étagères et les tiroirs dans un endroit de sorte que les enfants ne puissent 

pas monter à l’intérieur facilement.
9. Ne stockez pas dans cet appareil des substances explosives telles que des aérosols avec un 

propulseur inflammable. Cet appareil est destiné à être utilisé dans un cadre domestique et 
dans des contextes similaires tels que :
• Les cuisines du personnel dans les magasins, les bureaux et les autres environnements 

de travail;
• Les maisons de ferme et par les clients dans des hôtels, des motels et d’autres types 

d’environnements résidentiels;
• Les environnements de type chambres d’hôtes;
• Les applications telles que la restauration et la vente au détail.

10. N’utilisez pas d’appareil électrique à l’intérieur des compartiments de stockage des 
aliments de l’appareil, sauf s’ils sont du type recommandé par le fabricant.

11. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des personnes 
ayant des limitations physiques, sensoriels, mentales, si elles sont supervisées par des 
personnes ayant déjà expérimenté le produit ou si elles ont pris connaissance du manuel 
d’instructions de l’appareil et qu’elles sont en mesure de l’utiliser d’une manière sûre et d’en 
comprendre les dangers. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et 
l’entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

AVISO: 
1. Cuando se produzca una fuga de gas en el contenedor, no tire del enchufe, ni para sacarlo 

ni para ponerlo, ya que pueden saltar chispas y provocar un incendio.
2. No salpique agua en la parte posterior del aparato, ya que puede causar un mal 

funcionamiento o una descarga eléctrica.
3. No guarde materiales inflamables como éter, benceno, gas LP y pegamento, etc. en el 

refrigerador.
4. No coloque bebidas embotelladas en el congelador para evitar que se rompan.
5. Se recomienda no colocar objetos en la parte superior del aparato que sean magnéticos 

o que estén llenos de agua. Es posible que los componentes electrónicos no funcionen 
de manera constante si entra agua. No almacene objetos costosos o sensibles a la 
temperatura, como suero, bacterias, etc.

6. El refrigerante de este producto es R600a, que es inflamable. Por lo tanto, tenga cuidado 
de no dañar el sistema de refrigeración durante el transporte y la instalación.

7. ELIMINACIÓN: No elimine este producto como residuo municipal sin clasificar. Es 
necesario recoger estos residuos por separado para someterlos a un tratamiento especial.
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DÉCOUVREZ VOTRE CONGÉLATEUR

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

Félicitations Pour Votre Achat D’un Réfrigérateur/Congélateur Avanti®!

1. Assurez-vous que le réfrigérateur est placé sur une 
surface complètement plane. 

2. Maintenez un espace de 5 à 10 cm (2 à 4 pouces) entre 
chaque côté de l’appareil et le mur. 

3. Laissez un espace de 30 cm (12 pouces) entre le dessus 
du réfrigérateur et le plafond. 

4. Évitez les zones exposées à la lumière directe du soleil, 
aux températures élevées ou à l’humidité. L’humidité 
peut causer des taches. 

5. Retirez le panneau inférieur avant l’installation. 
6. Réglez la stabilité du réfrigérateur en tournant les deux pieds 

de mise à niveau situés à l’avant du panneau inférieur. 
7. Tournez les pieds dans le sens des aiguilles d’une 

montre pour soulever l’appareil. 
8. Choisissez un emplacement ferme et plat pour l’installation. 
9. Une surface instable peut entraîner du bruit et des vibrations. 
10. Si le sol est inégal, les niveaux de bruit peuvent augmenter. 
11. Si vous placez le réfrigérateur sur un tapis, utilisez une feuille de protection en 

dessous pour gérer les émissions de chaleur.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT

(El Producto Puede Estar Sujeto A Cambios Sin Previo Aviso)

Étcran De 
Contrôle

Étagères en 
verre

Étagère En 
Verre

Couvercle du 
bac à légumes

Tiroir

Interrupteur

Plateau De 
Congélation Contenedores  

De Las Puertas
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INVERSER LA PORTE

La porte de votre réfrigérateur peut être réglée pour s’ouvrir du côté gauche ou 
droit. Pour modifier le sens d’ouverture de la porte, veuillez suivre les étapes ci-
dessous.

Avertissement de sécurité important : avant de commencer, débranchez le 
réfrigérateur de la source d’alimentation.

En plus des accessoires emballés, vous aurez besoin de :

Un tournevis cruciforme de taille moyenne

Un petit tournevis

Une clé Allen

1. Tout d’abord, vérifiez que l’alimentation est débranchée.

2. Ouvrez la porte supérieure et fermez la porte inférieure.
3. Retirez les couvercles de protection à l’aide d’un tournevis Phillips à l’arrière et 

conservez les couvercles de protection.
4. Retirez les 3 vis de taraudage des étagères et conservez-les.

5. Poussez la charnière supérieure vers l’avant, puis retirez la porte et mettez-la 
de côté.

6. Enlevez et retirez le couvercle sur les trous de vis sur le côté gauche du boîtier 
du réfrigérateur. Fixez le couvercle sur le côté droit. Le couvercle est monté à 
force.
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INSTALLER LES POIGNÉES

Fix screw

Deckboard

Handle component

Screw hole plug

7. Poussez la machine légèrement vers l’arrière contre le mur.
8. Démontez les 2 supports fixes.
9. Démontez la charnière inférieure. 
10. Montez la charnière inférieure de l’autre côté de la machine.
11. Montez les supports.
12. Changez les 2 boulons et fixez-les de l’autre côté.

1. Utilisez un tournevis pour ouvrir la carte et retirez deux planches.
2. Retirez les quatre vis de fixation à l’aide d’un tournevis Phillips.
3. Retirez le composant de poignée. 
4. Remplacez la poignée ou changez la direction de la porte.
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Touche (Avec Voyant) Fonction

Bouton De Réglage De La Température

Affichage De La Température

Bouton D’interrupteur Du Réfrigérateur/Congélateur

Voyant De Réfrigérateur/Congélateur

Bouton De Sélection

Voyant De Verrouillage Enfant

Lumière De Refroidissement Rapide

MODE D’EMPLOI

PANNEAU DE COMMANDE

1. Circulation de l’air : laissez de l’espace entre les éléments à 
l’intérieur pour la circulation de l’air.

2. Emballage scellé : conservez les aliments dans des 
emballages scellés pour éviter le séchage ou les odeurs.

3. Refroidir les aliments chauds : refroidissez les aliments chauds 
avant de les placer dans l’appareil pour éviter d’augmenter la 
température intérieure et la consommation d’énergie.

4. Réduire l’ouverture des portes : minimisez les ouvertures des 
portes pour réduire la consommation d’énergie.

Avertissement: n’utilisez aucun équipement
  électronique à l’intérieur de l’appareil.
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EMBALLAGE ET DÉPLACEMENT

ENTRETIEN

1. Lorsque la porte est ouverte, l’écran LED sera allumé. Appuyez sur «   » pendant 
3 secondes; le voyant «   » s’éteint; le verrouillage enfant se déverrouille. 

2. Une fois le verrouillage enfant déverrouillé, appuyez sur «   » pendant 3 secondes; l’unité 
d’affichage de la température peut être commutée sur Celsius ou Fahrenheit; le voyant « 

 » s’allumera selon l’opération mentionnée précédemment.
3. Une fois le verrouillage enfant déverrouillé, la température peut être ajustée en appuyant 

sur «   ». En mode congélateur, les plages de température ajustées vont de -22 °C à -15 °C 
(-8 °F-5 °F); en mode réfrigérateur, les plages de température ajustées vont de 1 °C à 7 °C 
(33 °F~45 °F).

4. Une fois le verrouillage enfant déverrouillé, le mode réfrigérateur ou le mode congélateur 
peut être activé en appuyant sur «   »; si RÉFRIGÉRATEUR, le voyant lumineux est allumé, 
le mode réfrigérateur est sélectionné; si CONGÉLATEUR, le voyant lumineux est allumé, le 
mode congélateur est sélectionné.

5. Une fois que le verrouillage enfant est déverrouillé, la fonction de refroidissement rapide 
est appliquée lorsque «   » est enfoncé; le voyant de la fonction de refroidissement rapide 
«   » sera allumé. Appuyez à nouveau sur «   »; le mode de refroidissement rapide peut 
être quitté manuellement.

REMARQUE :
1. Mode Refroidissement rapide (congélateur uniquement) : la fonction de refroidissement 

rapide ne peut être utilisée qu’en mode congélateur, pas en mode réfrigérateur.
2. Plage de température : en mode Refroidissement rapide, la température interne peut 

atteindre jusqu’à -30 °C (-22 °F).

1. Desembalaje y reembalaje: recuerde la posición de cada 
accesorio al desembalar. Vuelva a embalar cuidadosamente 
el producto y verifique todo antes de transportarlo.

2. Manipulación durante el transporte: no levante ni tire del 
aparato por la puerta o la manija de la puerta.

3. Precauciones de movimiento: no incline el aparato más de 
45 grados desde la posición vertical durante el transporte. 
Evita fuertes vibraciones y colisiones.

L’appareil doit être entretenu et nettoyé fréquemment. Pour votre sécurité, 
veuillez le débrancher avant de le nettoyer.

1. Entretien intérieur : nettoyez l’intérieur de l’appareil avec de l’eau propre ou un 
détergent neutre. Rincez à l’eau claire et essuyez avec un chiffon.

2. Entretien du joint de porte : les joints de porte sont facilement endommagés 
par des taches comme l’huile ou la sauce, alors nettoyez-les soigneusement.

3. Entretien extérieur : essuyez la poussière avec un chiffon sec. Si nécessaire, 
nettoyez avec un détergent neutre.
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DÉGIVRER

DÉBRANCHEMENT DE L’APPAREIL

NOTIFICATIONS À L’UTILISATEUR

Le dégivrage du réfrigérateur sera exécuté automatiquement pendant le 
fonctionnement du produit; il n’est donc pas nécessaire pour le dégivrage manuel. 
L’eau de dégivrage s’écoule dans la plaque de vaporisation et sera vaporisée par la 
chaleur du compresseur. Son tube de vidange doit donc être nettoyé.

N’utilisez pas de dispositif mécanique ni toute autre méthode 
non recommandé(e) par le fabricant pour accélérer le 
processus de dégivrage.

Dans un état général, n’arrêtez pas l’appareil en cas d’atteinte à sa 
durée de vie. Après avoir débranché l’alimentation, veuillez laisser 
s’écouler au moins 5 minutes avant de reprendre.

Veuillez vous débarrasser du joint de la porte avant de l’éliminer. 
L’appareil mis au rebut doit être manipulé par un personnel 
professionnel, car il peut être nocif pour l’environnement.

Mise En Garde

Attention

Mise En Garde

Après une panne de courant, même en été, le réfrigérateur peut stocker les 
aliments normalement en plusieurs heures.
1. Interruption pendant une panne de courant :  après une panne de courant, 

ne mettez pas de nourriture supplémentaire dans l’appareil et réduisez la 
fréquence d’ouverture de la porte. Préparez plusieurs glaçons dans un récipient 
si vous connaissez la panne de courant à l’avance et placez-les sur le dessus 
du réfrigérateur.

2. Interruption pendant les vacances : veuillez sortir la nourriture facilement 
avariée du réfrigérateur avant de courtes vacances. Après confirmation, fermez 
fermement la porte. Si vous partez pour de longues vacances, veuillez sortir 
toute la nourriture et couper l’alimentation. Après la décongélation, nettoyez la 
doublure de l’appareil, puis essuyez-la et laissez la porte ouverte.

3. Arrêtez l’utilisation : si le réfrigérateur ne doit pas être utilisé pendant une 
longue période, débranchez la prise et nettoyez l’appareil. La porte doit être 
maintenue ouverte afin d’éviter les odeurs désagréables causées par les 
résidus alimentaires.

1. Ne vaporisez pas d’eau sur le réfrigérateur, car cela provoquerait une oxydation 
et un dysfonctionnement. Les composants électroniques tels que le bouton de 
marche/arrêt doivent être essuyés à sec.

2. Les nettoyants tels que la poudre de savon, la poudre de nettoyage abrasive, les 
nettoyants alcalins, les chiffons chimiques, les diluants, l’alcool, les produits 
pétroliers acides et l’eau chaude ne doivent pas être utilisés pour nettoyer le 
réfrigérateur, car ils pourraient endommager le couvercle peint et les plastiques.

3. Le frottis peut endommager le composant intérieur en plastique; alors, essuyez-
le dès que possible.

4. Veuillez vérifier les points ci-dessous après l’entretien :
a. Y a-t-il des dommages ou une perte du fil électronique?
b. La fiche peut-elle être insérée dans la prise de manière fiable et en douceur?
c. La fiche chauffe-t-elle de manière non conventionnelle?
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DÉPANNAGE

1. Le réfrigérateur ne fonctionne pas : vérifiez s’il est branché, s’il y a une panne 
de courant ou si un fusible a grillé. Assurez-vous que l’alimentation en tension 
est suffisante.

2. Le réfrigérateur ne fonctionne pas efficacement comme prévu : cela peut être 
dû à une forte accumulation de gel, à des réglages de températures chaudes 
ou à des ouvertures fréquentes des portes.

3. Il fait un bruit inhabituel : si vous entendez des sons étranges provenant de 
votre réfrigérateur, cela peut être dû à un déséquilibre de l’appareil ou à une 
mise à la terre incorrecte. Cela peut également être causé par des vibrations 
entre le réfrigérateur et les objets à proximité.

4. Le compresseur fonctionne pendant une longue période : une température 
ambiante élevée, des ouvertures fréquentes de la porte ou des réglages de très 
basses températures peuvent en être la cause.

5. Odeur désagréable : assurez-vous que les aliments à forte odeur sont bien 
scellés. Vérifiez s’il y a des articles endommagés ou des doublures sales.

6. Fuite d’eau par le bas : le tube de vidange peut être bouché. Nettoyez-le à l’aide 
d’un outil approprié.

7. Gel intense à l’arrière : cela peut être causé par le stockage d’aliments chauds 
ou humides ou par des niveaux d’humidité élevés.

8. Passage du mode réfrigérateur au mode congélateur : laissez le temps à la 
température de s’ajuster. Pour augmenter la température rapidement, ouvrez la 
porte.

9. Difficulté à ouvrir la porte du congélateur après une utilisation fréquente : 
cela est normal en raison d’une faible pression d’air temporaire. Attendez 20 à 
30 secondes avant de réessayer.

Les Situations Suivantes Sont Un Fonctionnement Normal :

1. Humidité/condensation : l’humidité peut se condenser à l’extérieur du produit 
pendant les saisons humides. Il suffit de l’essuyer.

2. Sons de fonctionnement normaux : vous pouvez entendre de légers sons 
pendant le fonctionnement, en raison du fluide frigorigène circulant dans les 
serpentins.

3. Côtés chauds : les côtés du produit peuvent devenir chauds pendant le 
fonctionnement, en raison du système de refroidissement.

4. Cadre chaud : le cadre de l’appareil peut devenir chaud pendant les cycles de 
dégivrage, en raison du mécanisme de dégivrage.

Veuillez d’abord vérifier les points ci-dessus. Si le cordon d’alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de maintenance 
agréé ou un électricien qualifié pour éviter tout danger.
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VOTRE GARANTIE  
DES PRODUITS AVANTI

Agrafez votre reçu de vente ici. La preuve de 
la date d’achat originale est nécessaire pour 
obtenir toute réparation sous garantie.

CE QUI EST COUVERT PAR LA GARANTIE LIMITÉE D’UN AN
Avanti Products garantit que le produit est exempt de défauts de matériaux et/ou de fabrication pendant une 
période de douze (12) mois à compter de la date d’achat ou de livraison au propriétaire d’origine, la dernière en 
date étant retenue. Le délai susmentionné entre en vigueur à la date d’achat et ne peut être retardé, prorogé 
ou suspendu pour quelque raison que ce soit, à moins qu’il ne soit expressément décrit dans le document de 
garantie. Si, dans l’année suivant l’achat original, le produit Avanti présente une défectuosité de matériau ou 
de fabrication dans des conditions normales d’utilisation, Avanti, à sa discrétion, le réparera ou le remplacera. 
Avanti vous fournira un produit raisonnablement similaire, neuf ou remis à neuf en usine. Pendant cette période, 
Avanti fournira gratuitement toutes les pièces et la main-d’oeuvre nécessaires pour corriger ces défauts, à 
condition que le produit ait été installé et utilisé conformément aux instructions écrites du fabricant figurant dans 
le présent guide. La période de garantie est de 90 jours dans le cas d’une location ou d’un usage commercial. 
Tous les appareils Avanti d’une capacité de 0,1 m3 (3,5 pi3) ou moins doivent être apportés ou envoyés au 
centre de service pour réparation.

GARANTIE LIMITÉE DE LA DEUXIÈME À LA CINQUIÈME ANNÉE
De la deuxième à la cinquième année à compter de la date d’achat originale, Avanti remplacera gratuitement le 
compresseur en cas de défectuosité. La main-d’oeuvre et le transport sont à vos frais. Dans le cas d’une location 
ou d’une utilisation commerciale, le compresseur est garanti un an et neuf mois. Les coûts liés au transport du 
produit vers le centre de service et vers le domicile de l’utilisateur, le cas échéant, sont aux frais de l’utilisateur.

EXCLUSIONS AU TITRE DE LA GARANTIE; CE QUI N’EST PAS COUVERT:
La garantie décrite aux présentes exclut tous les défauts ou dommages qui ne sont pas directement imputables 
à Avanti, y compris, mais sans s’y limiter, un ou plusieurs des éléments suivants:

• Le non-respect des codes, réglementations ou des lois applicables en matière d’électricité, de 
plomberie ou de construction de l’État, de la ville ou du comté, y compris le non-respect de l’installation 
du produit en stricte conformité avec les réglementations et les codes locaux en matière de prévention 
des incendies et de construction.

• Toutes les forces et tous les facteurs externes, élémentaux ou environnementaux, y compris, mais sans 
s’y limiter, la pluie, le vent, le sable, les inondations, les incendies, les coulées de boue, les températures 
glaciales, l’humidité excessive ou l’exposition prolongée à l’humidité, la foudre, les surtensions, les 
défaillances structurelles entourant l’appareil et les cas de force majeure.

• Pertes de denrées alimentaires ou d’autres 
contenus dues à la détérioration.

• Dommages accessoires ou consécutifs.
• Les frais de pièces et de main-d’oeuvre pour 

les éléments suivants ne seront pas couverts 
au titre de la garantie :
• Revêtements en plastique.
• Évaporateur perforé qui annule la garantie 

du système scellé complet.

• Frais d’expédition et de manutention liés au 
remplacement de l’appareil.

• Réparations effectuées par des agents de service 
non autorisés.

• Appels de service liés à des problèmes externes, tels 
que l’abus, la mauvaise utilisation, une alimentation 
électrique inadéquate, les accidents, les incendies, 
les inondations ou tout autre cas de force majeure.

• Défaillance du produit s’il est utilisé à des fins autres 
que celles pour lesquelles il est conçu.

• La garantie ne s’applique pas hors des États-Unis 
continentaux.

• Les suppléments, y compris, mais sans s’y limiter, les 
appels de service après les heures d’ouverture, la fin 
de semaine ou les jours fériés, les péages, les frais 
de voyage en bateau ou les frais kilométriques pour 
les visites de réparation dans les régions éloignées.

En aucun cas Avanti ne peut être tenue responsable des dommages causés aux biens environnants, y compris les 
armoires, les parquets, les plafonds et autres structures ou objets autour du produit. Sont également exclus de cette 
garantie les rayures, les entailles, les petites bosses et autres dommages cosmétiques sur les surfaces externes et 
les parties exposées; les produits sur lesquels les numéros de série ont été modifiés, abîmés ou enlevés; les visites 
de service à des fins d’éducation du client, ou les visites pour lesquelles il n’y a aucun problème avec le produit; 
la correction des problèmes d’installation (vous êtes seul responsable de toute structure et de tout réglage pour 
le produit, y compris toutes les installations électriques, de plomberie et/ou autres installations de raccordement, 
pour une fondation ou un plancher approprié, et pour toute modification, y compris, sans limitation, les armoires, les 
murs, les planchers, les étagères, etc., ainsi que la réinitialisation des disjoncteurs ou des fusibles).

PRODUIT HORS GARANTIE
Avanti n’a aucune obligation, légale ou autre, de vous accorder des concessions, y compris des réparations, 
des prorata ou un remplacement de produit, une fois que cette garantie a expiré..

GARANTIE – RÉFRIGÉRATION – COMPRESSEUR
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